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Sistema antipanico per porte isotermiche su cerniera. 
Chiusura a un punto o a tre punti. Facilità e rapidità di montaggio. 
Prodotta in materiale composito resistente alle basse temperature 
e agli agenti aggressivi.

Anti-panic bar for isothermal hinged doors.
One or three closing points. Easy and fast assembly. 
Made of composite material resistant to low temperatures and cor-
rosion.

Barre antipanique pour portes isotherme sur charnières. 
Fermeture à un ou trois points. Montage simple et rapide. 
Matériel composite résistant aux basses températures et à la cor-
rosion.

Panik-Verschluss-System für isothermische Flügeltüren. 
Ein-oder drei Punkte Verschluß. Einfache und schnelle Montage. 
Mit Verbundwerkstoff hergestellt, gegen negative Temperaturen 
und Korrosion abgehärtet.

Serie 4

Maniglia esterna ergonomica, sistema chiave maestra (opzionale) su cilindro di 
tipo europeo. Applicabile su battenti da mm 60, 68, 80, 92, 100, 121, 140.

External ergonomic handle, master key system (option), European-type cylinder. 
Applicable on leaves of mm 60, 68, 80, 92, 100, 121, 140. 

Poignée externe ergonomique, cylindre de type européen, clé passe-partout (sur 
demande). Applicable sur vantail d’epaisseur mm 60, 68, 80, 92, 100, 121, 140. 

Ergonomischer Außengriff, mit Generallschlüssel (option) und europäischem 
Zylinder. Auf Türen von Iso 60,68,80,92,100,121,140 anwendbar.

Serie 4_A1 

Chiusura a scrocco con riscontro regolabile per pressione delle guarnizioni. 
Chiusura a un punto. Apertura di emergenza: barra a spinta

Locking latch with adjustable striker for squeezing the joints. One closing 
point. Emergency opening: push bar

Loquet de verrouillage. Butée réglable pour la pression des joints. Un point de 
fermeture . Déverrouillage intérieur de sécurité: barre antipanique

Fallenschloss mit einstellbarem Türanschlag für Nachdruck der Dichtung. 
Ein-Punkt Verschluß. Notöffnung: durch Druckstange.

Serie 4_A3

Chiusura con riscontri regolabili per pressione delle guarnizioni. Chiusura a 
tre punti. Apertura di emergenza: barra a spinta

Locking latches with adjustable strikers for squeezing the joints. Three closing 
points. Emergency opening: push bar

Loquet de verrouillage. Butées réglables pour la pression des joints. Trois 
points de fermeture. Déverrouillage intérieur de sécurité: barre antipanique

Fallenschloss mit einstellbarem Türanschläge für Nachdruck der Dichtung. 
Drei-Punkte Verschluß. Notöffnung: durch Druckstange.
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L = Lunghezza minima ≥ al 60% della luce netta (EN 1125)
L = Minimum length ≥ 60% of the net opening (EN 1125)
L = Longueur minimale ≥ au 60% de passage libre (EN 1125)
L = Mindestlänge ≥ als 60 % Lichtbreite (EN 1125)


